Additional exercises for
The Complete Latin Course

A = supplementary to Exercises A in the book, which appear just before the readings in each chapter.
B = supplementary to Exercises B, which appear after the readings in each chapter and may contain
words and phrasing from these readings.

These extras are a work in progress. Thank you for your suggestions or any errors you find in the
answers here (to: gdasharpley @ gmail.com)

Chapter 2

B Translate:

(a) puella € villa ad equum venit.

(b) Sexto villam ostendit Tarquinius.

(c) servus est filius réginae!

(d) Tarquinius rosam réginae dat.

(e) agricola ndon in equd sed in taurd sedet.
(f) Lucréetia a Sextd rosam non accipit.

(g) sum Briitus, villae dominus.

(a) The girl comes from the villa to(wards) the horse.
(b) Tarquinius (Tarquin) shows the villa to Sextus.
(c) The slave is the son of a queen!

(d) Tarquinius (Tarquin) gives a rose to the queen.
(e) The farmer does not sit on a horse but on a bull.
(f) Lucretia does not receive a rose from Sextus.

(g) I am Brutus, master of the villa.

Chapter 3

Al. Give all the possible cases for each ending, and say whether singular or plural:
(a) puellae (b) servis (c) vinum (d) vina (e) servo

(a) puellae: gen. sing.; dat.sing.; nom.pl.; voc.pl.
(b) servis: dat.pl.; abl.pl.

(c) vinum: nom.sing.; voc.sing.; acc.sing.

(d) vina: nom.pl.; voc.pl.; acc.pl.

(e) servod: dat.sing.; abl.sing.

A2. Fill each gap with one word, and translate:

(a) Cloelia ........cu......... { her country} laudat.

D) in villa .....ceeeeeennnnnns {for slaves} non est locus.

(c) dominus verba .................... {of the slaves} non audit.
(d) puella cum ... {with her friends} errat.

(€) pofta ...ccouveeeneeennns {with wine} &brius est.

() in villa est........c.c......... {for wine} locus.

(8) voveeereeiiieens {for the sons} Briitl non est praemium.
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(a) Cloelia patriam laudat. Cloelia praises her country.

(b) in villa servis non est locus. There is no place in the villa for slaves.

(c) dominus verba servorum non audit. The master does not hear the words of the slaves.
(d) puella cum amicis errat. The girl wanders with her friends.

(e) poeta vind &brius est. The poet is drunk with wine.

(f) in villa est vinod locus. There is a place for wine in the villa.

(g) filits Briitt ndn est praemium. There is not a reward for the the sons of Brutus.

B1. Identify the case and number of each underlined word, and translate:
(a) ferrum est in lecto.

(b) praedam tribiinus dominae ostendit.

(c) agricolae in forum servos diicunt.

(a) Nomu.sing.; There is a knife in/on the bed.
(b) Nom.pl.; There are traces of the goddess in the villa.
(c) Acc.sing.; The farmers lead the slaves into the forum.

B2. Turn the underlined words into the plural (you will also have to change the verb
ending if the word put into the plural is the subject); and translate your answer:

(a) Ascanius cum agricola errat.

(b) captivus Italiam non amat.

(c) deam non laudat puella.

(d) triblnus a populd praemium accipit.

(e) domina villam servo ostendit.

(f) Brutusne lacrimas filiae videt?

(a) Ascanius cum agricolis errat. Ascanius wanders with the farmers.

(b) captivi Italiam non amant. The captives do not love Italy.

(c) deam ndn laudant puellae. The girls do not praise the goddess.

(d) tribiinus @ populd praemia accipit. The tribune receives rewards from the people.
(e) domina villam servis ostendit. The lady/mistress shows the villa to the slaves.

(f)  Briitusne lacrimas filiarum videt? Does Brutus see the tears of his daughters?

Chapter 4

Al. Translate:

(a) puer magnum librum a magistrd accipit.

(b) ciir populus nostrum dominum superbum laudat?
(c) estne dominus tuus captivis benignus?

(d) poéetas domina nostra non audit malos.

(e) po€tane tuum amicum Tnsanum timet?

(a) The boy receives a great/large book from the teacher.
(b) Why are the people praising our arrogant master?

(c) Is your master kind to captives?

(d) Our mistress does not hear/ listen to bad poets.

(e) Does the poet fear your mad friend?

A2. Fill each gap with one Latin word:

(a) captivl triblinum .................... {harsh} timent.
(b) dominus a puerd .................... {good (wine)} vinum accipit.
(c) servus tuus ..........ee....... {with a kind} domind contentus est.
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(d) villanonest .................... {for bad} servis.

(a) captivi triblinum saevum timent.

(c) dominus a puerd bonum vinum accipit.
(d) servus tuus benigné domind contentus est.
(e) villa non est malis servis.

B. Translate:

(a) neque Cleopatram neque Fulviam amat triumvir.
(b) estne puer imperid mattirus?

(c) servus domind saevo profugus in agros venit.
(d) in Graecia primum dei deaeque inventi sunt?

(e) vestra in villa servi etiam sunt superbi.

(a) The triumvir loves neither Cleopatra nor Fulvia.

(b) Is the boy ready for power?

(c) The slave, a fugitive from his cruel owner, comes into the fields.
(d) Were gods and goddesses first discovered/invented in Greece?
(e) In your villa even the slaves are arrogant.

Chapter 5

A. Translate:

(a) po€ta pecliniam visam capit.

(b) triumviri inde creati sunt.

(c) verba tribiinT a2 multis audita sunt.

(d) servus praedam a tribiind captam videt.
(e) Iiber1 Octaviae in villa sunt.

(f) Iibertt in forum puerds dicunt.

(g) domina Briito est nova.

(a) E.g. The lady/mistress saw the money and took it.

(b) The triumvirs were then appointed.

(c) The words of the tribune were/ have been heard by many men/people.
(d) The slave sees the booty (which was/ has been) captured by the tribune.
(e) The children of Octavia are in the villa.

(f) The freedmen bring/lead the boys into the forum

(g) Brutus has a new mistress.

B1. Identify the case only of each underlined word (from the context if not by the
ending):

(a) Marius imagin€s non habet.

(b) Sulla Samnités proelid vicit.

(¢) duo consulés inde creatl sunt.

(d) Sulpicius indicid servi sui € villa retractus et occisus est.

(e) contemnunt novitatem meam, ego illorum ignaviam.

(a) acc. (b) abl. (c) nom. (d) abl. (e) acc.

B2. Fill each gap:
(a) 0 domine, ciir semper mihi .................... {are you} saevus?
(b) captivi etiam laetT .................... {are}.
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(c) meT amict ante equuM .................... {of the tribune} ductl sunt.
(d) miser po€ta rosas amicae .................... {promised} non habet.
(e) libr1 Graecorum .................... {captured} in ménsa sunt.

(a) 0 domine, ciir semper mihi es saevus?

(b) captivi etiam laetT sunt.

(c) meT amicT ante equum trib@int ducti sunt.

(d) miser po€ta rosas amicae promissas non habet.
(e) libr1 Graecorum captdorum in ménsa sunt.

Chapter 6

Al. Fill each gap with one Latin word:

(a) Clodia ndon poétam .................... {does (not) love}.

(b) Clodia numquam poétam .................... {has (never) loved}.

(c) tine triblnum .................... {you love}?

(d) sed tu triblnum numquam .................... {you have (never) loved}.
(e) puellae taurds noN .................... {they do (not) chase}.

(f) puellae taurds numquam .................... {they have (never) chased}.
(g) Clodiam non ..............eeeee. {we are (not) praising}.

(h) Clodiam numquam .................... {we have (never praised}.

(a) amat (b) amavit (c) amas (d) amavisti (e) fugant (f) fugaveérunt (g) laudamus (h) laidavimus.

A2. Fill each gap with one Latin word:

(a) tine dominam .................... {did you praise}?
(b) ego dominum .................... {I praised}.

(c) servideos .......cccuvvenennn. {praised}.

(d) poetam .................... {we loved}.

(e) Sullam non .......uvveeeeee.. {they did (not) love}.

(a) tine dominam laudavisti?
(b) ego dominum laudavi.
(c) servi deds laudaveérunt.
(d) poétam amavimus.

(e) Sullam non amavérunt.

B1. Translate:

(a) ub1 habitas?

(b) quis in triumphd ductus est?

(c) Clodius tribiinus est creatus summa triumvirl voluntate.
(d) hic, 0 tauri, nostrd in agro est agricola.

(a) Where do you live?

(b) Who was/has been led in the triumph?

(c) Clodius was appointed tribune through the utmost good will of the triumvir.
(d) Bulls, the farmer is here in our field.

B2. Change the verbs into the equivalent present tense ending, and translate your
answer:

(a) ego in Africa pugnavi.

(b) Marius numquam ornamenta laudavit.
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(c) tauros liberavimus non fugavimus.

(d) servi non in villa sed in agris habitavérunt.
(e) quis agricolam domind reconciliavit?

(f) aliquam a domina peciiniam exspectavi.

(a) ego in Africa pugnd. I am fighting in Africa.

(b) Marius numquam drnamenta laudat. Marius never praises ornaments.

(c) taurds liberamus non fugamus. We are freeing the bulls, not chasing them.

(d) servinodn in villa sed in agris habitant. The slaves do not live in the villa but in the fields.
(e) quis agricolam domind reconciliat? Who is reconciling the farmer to his master/boss?

(f) aliquam a domina peciiniam exspectd. I expect some money from the/my mistress.

B3. Fill each gap with one Latin word, and translate:

(a) magister pueris libros .................... {gave}.

(b) 0 Sexte, clirin agro .................... {you live}?

(c) Marius studium litterarum Graecarum non .................... {does (not)
commend}.

(a) magister puers libros dedit. The master/teacher gave/ has given the books to the boys.

(b) o Sexte, ciir in agrd habitas? Sextus, why do you live in a field?

(c) Marius studium litterarum Graecarum non probat. Marius does not commend the study of Greek
literature.

Chapter 7

Al. Fill each gap with one word:

(@) clrtd ...ooovvvveeeennnnn. {you weep}?

(b) Pompéia servos rideére .................... {s/he orders}.

(c) non opulentt sumus sed equds SErVOSQUE .......c.veennen... {we have}.

(d) consul€s populumnon .................... {they fear}.

() quis nunc cum Catilina .................... {s/he sits}?

(f) frater meus non imagin€s sed multam praedam .................... {s/he has}

(a) cur td fles?

(b) Pompgia servos ridére iubet.

(c) non opulentt sumus sed equds servosque habemus.

(d) consulés populum non timent.

() quis cum Catilina sedet?

(f)  frater meus ndn imagin€s sed multam pectiniam habet.

A2. Identify the case of each underlined word, and translate:
(a) urbem ROmam non habent réges.

(b) cives in montibus elephantds Hannibalis vident.

(c) senatdorés semper novitatem meam rident.

(d) triblinus captivos consuli ostendit.

(e) Hannibal in montibus manet.

(f) estne Cicero filius senatoris?

(g) non Mario est copia imaginum.

(h) voluntatem itidicum populique habémus.

(1) consulésne semper Caesari parent?

(j) senator non vocem Ciceronis sed militum clamor€s timet.

(a) nom.pl.; Kings do not have/control the city of Rome.
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(b) nom.pl.; The citizens see Hannibal’s elephants in the mountains

(c) acc.sing.; The senators always laugh at my newness/ laugh at me because I am new.

(d) dat.sing.; The tribune shows the captives to the consul.

(e) abl.pl.; Hannibal remains in the mountains.

(f) gen.sing.; Is Cicero the son of a senator?

(g) gen.pl.; Marius does not have an abundance of portaits.

(h) acc.sing.; We have the good will of the judges and of the people.

(i) dat.sing. Do the consuls always obey Caesar?

(j) acc.sing, acc.pl.; The senator does not fear the voice of Cicero but the shouts of the soldiers.

B. Identify the case and number of each underlined word:
(a) Laocoon ardens summa decurrit ab arce.

(b) contemnunt novitatem meam.

(c) mihi nova nobilitas est.

(d) iddices habémus quos voluimus.

(e) quotieéns me consulem interficere conatus es!

(f) Gracchus a consule pulsus et occisus est.

(a) abl.sing. (b) acc.sing. (c) nom.sing. (d) acc.pl. (e) acc.sing. (f) abl.sing.

Chapter 8

Al. Translate:

(a) o felix amice!

(b) 1nf€licem fratrem tuum in amphitheatrd vidi.
(c) taurds ingent€s vidimus.

(d) ciir mortalés semper deds deasque laudant?
(¢) Romulus ingentem urbem condidit.

(f) mirabilia audita sunt.

(g) ego imprudentem ferdct taurd reconciliavi.

(a) Happy/fortunate friend!

(b) Isaw your unfortunate brother in the amphitheatre.

(c) We saw the huge bulls.

(d) Why do mortals always praise gods and goddesses?

(e) Romulus (has) founded a huge city.

(f) Remarkable/wonderful things were/ have been heard.

(g) I (have) reconciled the unwitting man to the headstrong bull.

A2. Fill each gap with the correct form, and translate:

(@) e, {brevis,-e} est vita.
(b) Troiani verbadeaecum .................... {ing€ns} terrore audiunt.
(c) Clodiainford .................... {turpis,-e} po€tam videt.

(a) brevis est vita. Life is short.

(b) Troiant verba deae cum ingenti terrore audiunt. The Trojans hear the words of the goddess with
great terror.

(c) Clodia in ford turpem poé&tam videt. Clodia sees the disgraceful poet in the forum.

Chapter 9

B. Translate:



Additional exercises : The Complete Latin Course (Routledge 2014), © GDA Sharpley 2014

(a) agricola meti taurT in villam fagit.

(b) Caesar civili bello Pomp&ium vicit.

(c) militesne nunc vinum bibunt cum Caesare?

(d) semper omnibus clémentiam exhibed maxim€ uxorT meae.
(e) ego in fordo Milonem défendi multis audientibus.

(f) Ciceroni, vird optimd, semper parémus.

(g) Octavianus Scriboniam in matrimonium accepit.

(h) Caesar diligit Marci Briitt matrem Serviliam.

(a)  The farmer fled into the villa from/ because of fear of the bull

(b) Caesar defeated Pompey in the civil war.

(c)  Are the soldiers now drinking wine with Caesar?

(d) Talways show mercy to everyone, especially to my wife.

(e) Idefended Milo in the forum with many people listening.

(f) We (have) always obeyed Cicero, an excellent man.

(g) Octavian received Scribonia in marriage.

(h)  Caesar loves Servilia, the mother of Marcus Brutus.

Chapter 10

B1. Give the case and number of each underlined word:

(a) Marcus cum socri pacem fecit.

(b) nobis verd Idis Martiae nihil dedérunt.

(c) agricolae cum ingenti terrore ac tumulti in villam fug€runt.
(d) quis caput Cicerdnis rettulit?

(e) 1in nova villa nostra porticiis magnae sunt.

(a) ablsing

(b) nom.pl

(c) ablsing.

(d) acc.sing.

(e) nom.pl.

B2. Translate:

(a) frater meus de triumvird iubet nos esse sine ciira.

(b) pax facta est cum uxore Antonift.

(c) quis milit€s iussit Perusinos trucidare?

(d) uxor mea familiarium omnium gratiam tenuit.

(e) visne, 0 Attice, caput maniisque vidére Ciceronis?

(f) milités Caesaris cum ingentl tumultt in forum ini€runt.
(g) volo taurum mactare ad aram deae. ubi est taurus?

(h) agricola metu ingentis taurl ex ara fugit.

(i) hoc tempore Antonius consul exercitum suum diicere in Italiam cogitat.
() quid scis? ducisne iussi captivi trucidatt sunt.

(a) My brother tells me to be without anxiety concerning the triumvir.
(b)  Peace was/ has been made with Antonius’ (Antony’s) wife.

(c)  Who (has) ordered the soldiers to slaughter the Perusini?

(d) My wife (has) had/kept the good will of the entire household.

(e) Atticus, do you want to see the head and hands of Cicero?

(f)  Caesar’s soldiers entered the forum with a huge uproar.

(g) I want to sacrifice the bull at the altar of the goddess. Where is the bull?
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(h)  The farmer (has) fled from the altar out of fear of the huge bull.

(1) At this time the consul Antonius (Antony) is contemplating leading his army into Italy.

()  What do you know? Were the captives/ have the captives been slaughtered by order of the
commander?

Chapter 11

Al. Translate:

(a) Antonius cum Cleopatra aberat.

(b) matiirus imperid erat Octavianus.

(c) Porsenna nos iusserat Tarquinium accipere.
(d) Antoniusne Octaviam uxorem dimiserat?
(e) ciur in ford aderant trecentae féminae?

(a) Antonius (Antony) was absent with Cleopatra.

(b)  Octavianus (Octavian) was ready for power.

(c) Porsenna had ordered us to receive Tarquin.

(d) Had Antonius (Antony) dismissed his wife Octavia?
(e) Why were three hundred women present in the forum?

A2. Fill each gap with one Latin word and translate your answer:

(a) cum duabus amicis ................ {we were wandering} silva in magna.
(b) avaritia animos hominum ................ {was exercising}.

(c) Clodiusne Milont semper 1nsidias ................ {was preparing}?

(d) inimicT Fulviae etiam liberds eius exstinguere ................ {had wanted}.
(€) clrthd .....ovvvnnnnn. {three} dona réginae dedisti?

(f) Antonius non contentus ................ {with one} domina erat.

cum duabus amicis errabamus silva in magna. We were wandering in a large wood with two
(a) (girDfriends.

avaritia animos hominum exercébat. Greed was exercising the minds of men.
(b) Clodiusne Milont semper 1nsidias parabat? Was Clodius always preparing ambush for Milo?
(c) inimicl Fulviae etiam Iiberds eius exstinguere voluerant. The enemies of Fulvia had even
(d) wanted to kill her children.

clr tii tria dona réginae dedisti? Why have you given three gifts to the queen?

() Antdnius ndn contentus @ina domina erat. Antonius (Antony) was not content with one mistress.

®

A3. Put each underlined verb into the perfect tense and translate your answer:
(a) semper hic errd.

(b) Romulus centum creat senatorgs.

(c) qua ti audacia patrés vocas?

(d) Pompéius dé Clodio iubet nds esse sine ciira.

(a) semper hic erravi. I (have) always made a mistake here.
(b) Romulus centum creavit senatorés. Romulus (has) appointed a hundred senators.

(c) qua tu audacia patrés vocavisti? With what presumption did you summon/ have you summoned

the senators?
(d) Pomp¢eius dé Clodid iussit nds esse sine clira. Pompey (has) told us to be without anxiety
concerning Clodius.
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Chapter 12

Al. (1) Identify the tense of the underlined verbs; (i1) put these verbs into their
equivalent future forms; and (iii) translate your answer:

(a) Dido errabat silva in magna. (errd,-are)

(b) Caesar navali proelid vicit. (vincd,-ere)

(c) nec vitia nostra nec remedia pati possumus. (possum, posse)

(a) (i) imperfect (ii) errabit (iii) Dido will wander in a large wood.
(b) (i) perfect (ii) vincet (iii) Caesar will be victorious in a naval battle.
(c) (i) present (ii) poterimus (iii) We shall be able to bear neither our vices nor the remedies.

B1. Identify all nouns in the ablative, and translate:
(a) vestigia virT aliénT in lectd sunt tuod.

(b) sunt in il10 numerd multt bon.

(c) Caesar in Tma céra Gaium Octavium adoptavit.
(d) urbem Romam a principiod régeés habuérunt.

(e) Sabini cum liberis ac coniugibus vénérunt.

(f) qua tu audacia patrés vocas?

(g) Caesar Germands maximis affécit cladibus.
(h) Pompeius dé Clodio iubet nds esse sine ciira.

(a) lectd. There are traces of another man in your bed.

(b)  numerd. There are in that number many good men.

(c)  cera. Atthe end of the document Caesar adopted Gaius Octavius.
(d)  principid. From the beginning kings held the city of Rome.

(e) Iiberts, coniugibus; The Sabines came with their children and wives.
®) audacia; With what presumption do you summon the senators?

(g) cladibus; Caesar afflicted the Germans with very great disasters.

(h)  Clodio, ciira; Pompey tells us not to worry about Clodius.

B2. Give the case of each underlined word:

(a) Augustus ipse ius dixit assidug.

(b) Augustus ciinctos dulcédine otit pellexit.

(c) rem piiblicam ex mea potestate in senatiis populique Romani arbitrium
transtuli.

(d) revocata est pax, restitiita vis I€gibus, itidiciTs auctoritas, senatui maiestas.

(e) Augustus cohortés decimatas horded pavit.

(a) acc. (b) abl. (c) gen. (d) dat. (e) acc.

Chapter 13

A1l. Fill the gaps with the correct verb as guided, and translate:

(a) Hannibal militibus praedam .................... {future of ‘do, dare, dedi,
datum’}.

(b) cir triblinus servos Sextl ...........c.ee...u. {pluperfect of
‘neco,-are,-avi,-atum’ } ?

(c) meus dominus GraecOs SEMPEr .................... {imperfect of ‘contemnd,-
ere, contempsi, contemptum’ } sed nunc laudat.

(d) milit€sneinfordo .................... {future of ‘maned,-€re, mansi, mansum’ }?
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(e) cir immortales vitam meae filiae .................... {perfect of ‘aufero,
auferre, abstult, ablatum’ }?
(f) vosne, 0 amici, m€ triblnum .................... {future of ‘creo,-are,-avi,-atum’}?
(g) nos sine lacrimis carmen audire non .................... {future of ‘possum, posse,
potut’ }.

(a)  Hannibal militibus Ttaliam dabit. Hannibal will give booty to the soldiers.

(b)  cur tribinus servds Sextl necaverat? Why had the tribune killed the slaves of Sextus?

(c)  meus dominus Graecds semper contemnébat sed nunc laudat. My master always used to
despise the Greeks but now he praises them.

(d) milit€sne in fordo manébunt? Will the soldiers remain in the forum?

(e)  cur immortalés vitam meae filiae abstulerunt? Why have the immortals taken away the life
of my daughter?

(f)  vOosne, 6 amicl, mé triblinum creabitis? Friends, will you appoint me tribune?

(g)  nds sine lacrimis carmen audire non poterimus. We shall not be able to hear the poem/song
without tears.

A2. Complete each pair of sentences according to the model:
taurusne servos fugavit? (Did the bull chase the slaves?)

— Vero, servi a tauro fugati sunt. (Yes, the slaves were chased by the bull.)
(a) senatorésne Caesarem occiderunt?

— vero, Caesar a senatoribus .................... est.
(b) Gallosne Caesar vicit?

e VL0, t et
(c) Mariusne Iugurtham in triumpho daxit?

e VET0, t et e
(d) audivitne carmen princeps?

e VL0, vttt e
() ettt ?

— Verd, poéta ab Augustd discédere iussus est.

(a) senatorésne Caesarem occidérunt?
—vero, Caesar a senatoribus occisus est.
(b) Gallosne Caesar vicit?
—verd, Galli a Caesare victi sunt.
(c) Mariusne Tugurtham in triumphd diixit?
—verd, Iugurtha in triumpho ductus est.
(d) audivitne carmen princeps?
—vVerd, carmen a principe auditum est.
(e) Augustusne poetam discédere iussit?
—Verd, poéta ab Augustd discédere iussus est.

Chapter 14

A1l. Change each sentence into a passive construction:
(a) dux milités laudavit.

(b) captivi leonem vidérunt.

(c) consul urbem cépit.

(d) domina carmina audivit.

(a) milités a duce laudatt sunt.

(b) led a captivis visus est.
(c) urbs a consule capta est.

10
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(d) carmina a domina audita sunt.

A2. Change each sentence into an active construction:
(a) villa a servis est relicta.

(b) corpora in flimine a puellis visa sunt.

(c) filiane principis a po€ta amata est?

(a)  servi villam reliquérunt
(b)  puellae corpora in flimine vidérunt.
(c) filiamne principis po€ta amavit?

B1. Fill each gap with the correct pronoun, and translate:

(a) 0 Caesar, cur dictatiiram .................... {to you} delatam non rec€pisti?
(b)ego .oovviviiiiiiinn. {you [pl.]} dé Clodia iubed esse sine ciira.
(c)inushomo .................... {for us} rem restituit.

(d) Parthos signa reddere .................... {to me} coegl.

(a) 0 Caesar, cr dictatiram tibi délatam non recépisti? Caesar, why did you not accept/ have you
not accepted the dictatorship which was/ has been offered to you?

(b) ego vos de Clodia iubed esse sine ctra. I tell you to be without anxiety concerning Clodia.

(c) tinus homo nobis rem restituit. One man recovered the situation for us.

(d) Parthos signa reddere mihi coggi. I forced the Parthians to return the standards to me.

B2. Change each sentence into an active construction:
(a) servus a domind manimissus est.
(b) populi Romant prospera vel adversa claris scriptoribus memorata sunt.

(a) dominus servum manimisit.
(b) populi Romani prospera vel adversa clarT scriptdrés memoraverunt.

B3. Change each sentence into a passive construction:

(a) ego rem publicam liberavi.

(b) Caesar régnum Aegypti Cleopatrae permisit. (say the kingdom of E. was ...)
(c) senatdrés novitatem meam contemnunt.

(a) r&s publica a me Iiberata est.
(b) reégnum Aegypti a Caesare Cleopatrae permissum est.
(c) novitas mea a senatdoribus contemnitur.

Chapter 15

Al. Translate:

(a) 0 po€ta, arma virumque canas!
(b) 0 Lesbia, utinam me ameés!

(c) utinam abeas!

(a) O poet, may you sing of arms and a man!
(b) O Lesbia, if only you would love me!

(c) If only you’d go away!

A2. Identify (i) the meaning, (ii) the ablative singular and (iii) accusative plural of
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(a) aedes, aedis; (b) labor, laboris; (c) civis, civis; (d) arx, arcis; (e) pictor,
pictoris; (f) error, erroris; (g) latrd, latronis; (h) scelus, sceleris; (i) noOmen,
nominis; (j) caput, capitis; (k) urbs, urbis; (1) cliéns, clientis; (m) flos, floris;
(n) vulnus, vulneris; (o) homd, hominis; (p) vénator, vénatoris

(a) shrine, aede, aedées

(b) toil, labore, labores

(c) citizen, cive, CIVES

(d) citadel, arce, arcés

(e) painter, pictore, pictores
(f) error, errore, errorés

(g) robber, latrone, latronés
(h) crime, scelere, scelera
(i) name, ndmine, nomina
(j) head, capite, capita

(k) city, urbe, urbes

(1) client, cliente, clientSs

(m)

flower, flore, florés

(n) wound, vulnere, vulnera
(0) man/person, homine, homings;
(p) huntsman, vénatore, vénatores

B. Identify the deponent verb as it appears in each sentence, and translate:

(a) Ttaliam ndn sponte sequor.

(b) Caesar Cleopatram filium appellare nomine sud passus est.

(c) quotiéns mé consulem interficere conatus es!

(d) régina visere régiam vultll serénd ausa est.

(e) Caesar Germanos aggressus maximis cladibus affecit.

(f) nec vitia nostra nec remedia pati possumus.

(a) sequor; Itis not my choice I make for Italy.

(b) passus est; Caesar allowed Cleopatra to call her son by his name.

(c) conatus es; How many time did you try/ have you tried to kill me the consul!

(d) ausaest; The queen (has) dared to gaze on her palace with a calm expression.

(e) aggressus; Having attacked the Germans Caesar afflicted them with very great disasters.
(f) patl; We cannot bear either our vices nor the remedies.

Chapter 16

A. Identify whether the subordinate clause(s) in each sentence is one of purpose,
result, indirect command, indirect question or after a verb of fearing; and translate:
(a) Caesarem ego interrogavi ciir repudiasset uxorem.

(b) consul vergtur n€ avaritia animos civium exerceat.

(c) rogasne quis rem publicam liberaverit?

(d) tim€bamus n€ nostra villa vetustate collapsa esset.

(e) Caesar a militibus petivit num cum Pomp¢€io fugissent.

(f) tiine es tam benigna ut me iuves?

(g) tune ad villam nostram venis ut nos iuves?

(h) quis imperavit servis ut villam relinquant?

(a) indirect question; I asked Caesar why he had divorced his wife.

(b) verb of fearing; The consul is afraid that greed exercises the minds of the citizens.

(c) indirect question; Do you ask who has liberated the Republic?
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(d) verb of fearing; We were afraid that our villa had collapsed with old age.

(e) indirect question; Caesar sought from the soldiers whether they had fled with Pompeius
(Pompey).

(f) result; Are you so kind that you may help me?

(g) purpose; Are you coming to our villa to help us?

(h) indirect command; Who ordered the slaves to leave the villa?

B. Translate:

(a) ROmam cum exercitt adiit Porsenna ut obsidione premeret.

(b) a t€ petimus ut tuum vinum potémus.

(c) quotiéns tibi monstravi ut tuae dominae morem geras.

(d) Antonius et Caesar convénérunt circa Brundusium ut pacem compdnerent.

(a) Porsenna approached Rome with an army so that he might press (the city) with a blockade.
(b) We seek from you that we may drink wine your wine.

(c) How many times have I pointed out to you that you should humour your mistress.

(d) Antonius (Antony) and Caesar met near Brundusium to agree peace (terms).

Chapter 17

A. Translate:

(a) quis feras in silvis agitat?

(b) 0 mulier, fac cubile tul maritt castum serves.
(c) cui servus novus pareat?—omnibus.

(d) fac dominae tuae morem geras.

(@)  Who is hunting wild animals in the woods?

(b) Woman, see that you keep the bed of your husband chaste.
(c) Whom is a new slave to obey?—Everyone.

(d)  See that you humour your mistress.

B. Identify the antecedent of each underlined relative pronoun, and translate:

(a) Antonius ad s€ venire centurionés edsque ante pedes suds uxdrisque suae, quam

sécum gravis imperator ad exercitum diixerat, iugulart coggit.
(b) hic vir, hic est, tibi quem promitti saepius audis.
(c) eandbis erepta sunt, quae hominibus non minus quam liberT cara esse débent.
(d) tribinus inter alids qui in eadem s€ditione occisi erant nsepultus in fliimen
proiectus est.

(a) uxOris; Antonius (Antony) compelled the centurions to come to him, and before his feet and the

feet of his wife—whom the eminent general had brought with him to the army—he had their
throats cut.

(b)  vir; This is the man, this is he whom rather often you hear being promised to you.

(c) ea; Those things have been taken from us which ought to be no less dear to people than their
children.

(d) alids; The tribune was thrown unburied into the river among others who had been killed in the

same rebellion.

Chapter 18

A. Translate:
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quis urbem novam sub Alband monte condidit?

duo servi qui fiigerant, alter in templum alter & urbe, capti sunt.

cuius uxor est Lavinia?

nunc nobis est nobilitas quamquam iillas imaginés numquam habuimus.

Who founded the new city under the Alban hill(s)?

The two slaves who had fled, one into the temple, the other out of the city, were/ have been captured.
Whose wife is Lavinia?

Now we have high rank, although we never had any portraits.

B1. What is the case and number of:
(a) flagella (18.1)

(b) vird (18.2)

(c) mancipia (18.3)

(d) servis (18.4)

(e) Iibertis (18.14)

(a) acc.pl. (b) dat.sing. (c) acc.pl. (d) abl.pl. (e) dat.pl.

B2. Translate:

(a) estne dignius cum clientibus quam libertis discumbere? [dignius = more
becoming, more dignified)

(b) quisquis servus effécerit ut amicae Lesbiae mé plis quam Caelium diligant meam
amicitiam retinébit.

(a) Is it more dignified to recline at table with clients than with freedmen?
(b) Whichever slave brings it about that the friends of Lesbia love me more than Caelius will keep my
friendship.

Chapter 19

Al. Translate:

(a) iterum régina miserrima ducem Troianum oOravit ut manéret.

(b) meus frater semper pliis vint quam ego bibébat.

(c) o amice, moneo ut tantum doctissimos € novis servis retineas.

(d) suntin illa domd servi optimi, doctissimi, sed etiam viliores, impudentiores.
(e) Clodia quam omn€s amicae non solum nobilior vérum etiam notior erat.

(a)  Again the most wretched queen begged the Trojan leader to stay.

(b) My brother always drank/ was drinking/ used to drink more wine than me/ I did.

(c) Friend, I advise that you keep only the most learned of the new slaves.

(d) There are in that house very good slaves, very learned ones, but also rather worthless and
shameless ones.

(e) Clodia was not only more noble than all her friends but also more notorious.

A2. Identify any adverbs in each sentence, and translate:

(a) equus tuus specidsius Instratus erit quam uxor vestita.

(b) vix homings sine lacrimis intuérT trucidati membra civis poterant.
(¢c) nihil aequé amorem incitat et accendit quam carendl metus.

(d) vir sané sapit atque illam etiam amplius amabit.

(a)  speciosius; Your horse will be decked out more showily than your wife will be dressed.
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(b)  vix; Scarcely could men look without tears at the body-parts of the citizen who had been
butchered.
(c) aequé; Nothing arouses and stimulates affection as much as the fear of loss.

(d sang; Clearly the man has good sense, and now he will love her/ that woman even more.

A3. Translate:

(a) certe peius est, haec sufferre et perpeti.

(b) sts, 0 Fortiina, mihi semper benignissima.

(c) dic mihi, qui servi sunt obscéniorés quam Britanni?

(a) Certainly it is worse to suffer and endure this/ these things.
(b) O Fortuna (Fortune), may you always be very kind to me.
(c) Tell me, which slaves are more obscene than Britons?

Chapter 20

A1l. Match each Latin abstract noun to its meaning:

aetas, aetatis; dignitas, dignitatis; fécunditas, f€cunditatis;
gravitas, gravitatis; potestas, potestatis; probitas, probitatis;
seciiritas, secuiritatis; vetustas, vetustatis; voluntas, voluntatis

age, lifetime, era e
goodness, honesty i
oldage
power, authority e
rank, Merit
SECUTILY, SAfEy
wish, choice, inclination — .........cc.coociiiiiiiiiii
Weight, SEriOUSNESS —  coiiieiieii e
Sfruitfulness, fertility o

age, lifetime, era aetas, aetatis
goodness, honesty probitas, probitatis

old age vetustas, vetustatis
power, authority potestas, potestatis
rank, merit dignitas, dignitatis
security, safety securitas, seciiritatis
wish, choice, inclination voluntas, voluntatis
weight, seriousness gravitas, gravitatis
fruitfulness, fertility fecunditas, feécunditatis

A2. Give the principal parts of each verb whose participle is underlined, and
translate:

(a) neque te tened, neque dicta refello.

(b) revocata pace, rediit cultus agris.

(c) Martialis a centum discipulis tactus nunc febrem habet.

(d) nonne dona a Caesare relicta habes?

(a) dico, dicere, dixi, dictum; I neither keep you nor challenge what you have said.

(b) revocd, revocare, revocavi, revocatum; With peace restored, cultivation returned to the fields.

(c) tangd, tangere, tetigl, tactum; Martial, who was/ has been touched by a hundred students, now
has a fever.
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(d) relinqud, relinquere, reliqui, relictum; Surely you have the gifts (which were/ have been)
abandoned/left by Caesar?

B1. Give the principal parts of the verbs from which these participles are created:
(a) subiectis (b) docti (c) pulsus (d) retractum

(a) subicid, subicere, subiécl, subiectum
(b) doced, docére, docui, doctum
(c) pelld, pellere, pepuli, pulsum
(d) retraho, retrahere, retraxi, retractum

B2. Give the case, gender and number of each underlined participle:
(a) scissa gaudéns vadit Discordia palla.

(b) ciincta plebs, novarum rérum studio, Catilinae incepta probabat.
(c) plebs caput Cinnae praefixum hastae circumtulit.

(d) fuerat animus conitiratis corpus occist in Tiberim trahere.

(e) Caesar filium réginae retractum € fuga supplicio affécit.

(f) Volumnia, duos parvos ferens filios, in castra hostium 1bat.

(a) nom.fem.sing.
(b) acc.neut.pl.
(c) acc.neut.sing.
(d) dat.masc.pl.
(e) acc.masc.sing.
(f) nom.fem.sing.

Chapter 21

A. Translate:

(a) quis tuus captivus fierT vult?

(b) 0 Marcelle, puer miserrime, s1 vixisses, princeps fuisses.

(c) miamice, nisi Graecas litteras didiceris, numquam doctus figs.

(d) serviipsi vinum hausissent, nT dominus s€ coercuisset.

(e) s1poéta nds dulcédine carminum pellexisset, nunc eum laudarémus.

(a) Who is willing to become your prisoner?

(b) Marcellus, most wretched boys, if you had lived you would have been princeps/emperor.

(c) My friend, unless you learn Greek letters, you will never be(come) educated.

(d) The slaves themselves would have drunk the wine if the master had not restrained them.

(e) If the poet had won us over with the sweetness of his poems, now we would be praising him.

B1. Give the nominative singular of: (a) moribus [21.6] (b) mulierem [21.8] (c) arte
[21.11] (d) curribus [21.11] (e) certamine [21.11]

(a) mos (b) mulier (c) ars (d) currus (e) certamen.

B2. Translate:

(a) tot milia captivorum ad béstias data sunt.

(b) etiam s1 tii dea ess€s, nOn t€ amarem.

(c) Octaviusne, s1 paréns ndn occisus esset, nunc princeps esset?

(d) quare tamen ti ipse pilam repetis sT omnés hos servos habés?

(e) Caesar, ré publica in senatiis populique RoOmani arbitrium translata, appellatus
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est ‘Augustus’.

(a)  So many thousands of captives were/ have been given to the beasts.

(b) Even if you were a goddess I would not love you.

(c)  If his parent had not been killed would Octavius now be princeps/emperor?

(d) But why do you yourself seek the ball again if you have all these slaves?

(e)  After the Republic had been handed over to the authority of the senate and of the people of
Rome, Caesar was called ‘Augustus’..

Chapter 22

Al. Identify the infinitive in each sentence, and translate:
(a) nec vitia nostra nec remedia patl possumus.
(b) sic ist1 solent superbi subdomari.

(a) pati, present infinitive (deponent); We can endure neither our vices nor the remedies.
(b) subdomarfi, present passive infinitive; Here’s how those toffs are tamed.

A2. Fill each gap with the correct word to complete the imagined actual words or
thoughts:

(a) Augustum ipsum adulteria exercuisse né amicl quidem negant.

“Augustus ipse adulteria .................... {practised}.”

(b) nilli s€ dicit mulier mea niibere malle quam mibhi.
“ego nilllt quam tibi niibere .................... {I prefer}”

(c) te, Tyrrhéne, feras agitare putasti?
“egoferas ............oenn. {I am hunting}.”
(d) iam sci6 mé€ nudum displicuisse tibi.
“tibl ..o {I have displeased}.”

(a) “Augustus ipse adulteria exercuit.”
(b) “ego nulli quam tibi niibere malo.”
(c) “ego feras agito.”

(d) “tibi displicu1.”

B1. Explain these words (and endings): (a) maius (b) melius [both 22.6]

Both are accusative neuter singular of the respective comparative adjectives: maior (magnus,-a,-um)
and melior (bonus,-a,-um).

B2. In the first line of 22.8 the verb ‘is’ is understood. What would it be in Latin?

sit (indirect question)
B3. Complete the indirect statements by filling each gap with a single word. Then
translate both the indirect and direct statements (which are also there to guide you):

(a) Marius dixit optimat€s novitatem suam, s€ illorum ignaviam ....................
{contemno,-ere, contempsi, contemptum }.
[“optimateés contemnunt novitatem meam, ego illorum ignaviam.”]

(b) scribunt quidam trecentds ad aram Divo 1alid extructam Idibus MartiTs hostiarum
11070) (IR esse {macto,-are, mactavi, mactatum}.
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[“trecentT ad aram Divo 1iilio extructam Idibus Martits hostiarum more mactati sunt.”]

(c) Servilia ex senatiis consultd frimentariamrem S€ .................... {tollo,-ere,
sustuli, sublatum} esse dicit.
[“frimentariam rem ex senatiis consultd tollam.”]

(a) Marius dixit optimates novitatem suam, s€ illorum ignaviam contemnere.
Marius said that the aristocrats despised his new status and that he despised their idleness.
“The aristocrats despise my new status and I despise their idleness.”

(b) scribunt quidam trecentds ad aram Divo 1ilio extructam Idibus Martiis hostiarum more mactatos
esse.

Some write that on the Ides of March three hundred men were sacrificed in the manner of sacrificial
animals at the altar constructed in honour of Divine Julius.

“On the Ides of March three hundred men were/ have been sacrificed in the manner of sacrificial
animals at the altar constructed in honour of Divine Julius.”

(c) Servilia ex senatiis consulto frimentariam rem s€ sublatiiram esse dicit.
Servilia says that she will remove the business of the corn supply from the decree of the senate.
“I will remove the business of the corn supply from the decree of the senate.”

Chapter 23

Al. Translate:

(a) ctur carmina Ciceronis mihi audienda sunt?
(b) nunc captivi in amphitheatrum sunt diicendi.
(c) currus novus tibi emendus est.

(d) €heu, quaré me repudias?

(a) Why should I listen to the poems of Cicero?

(b) Now the captives are to be/ should be brought into the amphitheatre.
(c) You should buy a new chariot.

(d) Alas, why are you divorcing/rejecting me?

A2. Translate into Latin, including a gerundive in each sentence:
(a) The wine should be drunk.

(b)  Augustus should be praised.

(c) The queen should be led in a triumph.

(a) vinum est bibendum.
(b)  Augustus est laudandus.
(© régina in triumpho (dé)diicenda est.

B1. Identify the noun with which each underlined gerundive agrees, and translate:
(a) triginta feré milia servorum capta dominis ad supplicium stimendum tradidr.
(b) discite quo sit vobis forma tuenda modo.

(c) 1id satis habitum est ad friictiis ex agris vectandos.

(a)  supplicium; Around 30,000 slaves who had been captured I handed over to their owners for
punishment to be exacted.

(b)  forma; Learn in what way (your) beauty is to be preserved by you.

(c) fractas; That was considered sufficient for the transport of produce (lit. for the produce to-be-
transported) from the fields.

B2. Translate:
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(a) eloquentia concupiscenda est.
(b) in Britannia bellum féminis simendum est.
(c) propinqut Boudiccae inter mancipia habendi sunt.

(a) Eloquence is to be desired/aspired to.
(b) In Britain war is to be taken up by the women.
(c) Boudicca’s relatives are to be treated like slaves.

Chapter 24

Al. Translate:

(a) lacrimas puellae vidére mihi non placet.

(b) linguam Latinam, mi amice, t&¢ doc€bo.

(c) Romul6 placuit centum senatores creare.

(d) non mihi placet prope Clodit sororem discumbere.

(e) mi libet t€ laborantem spectare.

(f) vereor né sine Octavido Antonius rem publicam teneat.
(g) ego, sidivus essem, in caeld habitarem.

(a) Idonot like to see the girl’s tears.

(b) My friend, I will teach you Latin.

(c) It seemed right to Romulus to appoint a hundred senators.

(d) Ido notlike reclining for dinner near Clodius’ sister.

(e) Ilike to watch you working.

(f) I fear that Antonius (Antony) without Octavius may control the Republic.
(g) IfI were a god I would be living in heaven.

A2. Translate each phrase into two Latin words, a preposition and noun:
(a) on the horse

(b) with the goddess

(c) without his wife

(d) into the river

(e) inreturn for a gift

(f) in the presence of the senators
(g) outof the city

(h) by Cicero

(i) in front of his feet

(j)  concerning the slaves

(a) inequod

(b) cumdea

(c) sine uxore

(d) in flimen

(e)  prd dond

® coram senatoribus

(g) exurbe

(h)  aCicerone

(6] ante pedes (prae pedibus)
(G)  deservis

B1. Translate:
(a) quis ex alits dets Proserpinam ad superas auras restituere conatus est?
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(b) Brutone placuit ad palum deligare f1lios?

(¢) cur mortalés omnia fierT divindo niimine rentur?

(d) deinde puellae flimen tranaverunt; ubi ad castra ventum est, nuntidtumque est
adesse agmen puellarum, primum réx ridébat.

(e) divus habébatur Augustus vivens.

(a)  Who out of the other gods (has) tried to restore Prosperina to the air above?

(b) Did Brutus like tying his sons to the stake?

(c) Why do mortals think that all things happen through divine will?

(d)  Then the girls swam across the river; when they came to the camp and it was announced that a
crowd of girls was present, at first the king was laughing.

(e)  Augustus was considered a god while he was alive.

Chapter 25

Al. Identify the case of the underlined word:

(a) tace, Lucréetia. Sextus Tarquinius sum; ferrum in mani est.

(b) Caesar Calpurniam Pisonis filiam diixit uxorem.

(c) citiusque € mundd genus hominum quam Cicerd cédet.

(d) primum facinus novi principatiis fuit Postum1 Agrippae caedgs.

(e) mater famulas ad limina longd exercet pénso, castum ut servare cubile
coniugis possit.

(a) nom. (b) gen. (c) gen. (d) gen. (e) acc.

A2. Explain the ending of each underlined word:

(a) dominae Servium trucidatum ostendit.

(b) bellum maxim& omnium memorabile erat.

(c) neque té tened, neque dicta refelld.

(d) quidquid id est, timeo Danads et dona ferentis.’

(e) servus ob scelus deé Saxo d&iectus est.

(f) consilia adversariorum per cuiusque mulierés exquirébat.

(a)  acc.masc.sing., agreeing with ‘Servium’, the object of ‘ostendit’.

(b)  nom.neut.sing., agreeing with ‘bellum’, the subject of ‘erat’.

(c)  acc.neut.pl. of the past participle (acting as a noun) of ‘dicd,-ere’, object of ‘refelld’.

(d)  acc.neut.pl., object of ‘ferentis’; acc.masc.pl. agreeing with ‘Danads’, the object of ‘timed’.
(e)  acc.neut.sing., after the preposition ‘ob’.

(f)  gen.masc.sing. of ‘quisque’, dependent on ‘mulieres’; acc.fem.pl. after the preposition ‘per’.

A3. Do you know the difference in meaning between these words?

animus,-1 / anima,-ae

consul,-is / consultum,-1

crus, cruris / crux, crucis

cunctus,-a,-um / cunctor,-art

dolus,-1 / dolor,-0ris;

equus,-1, / eques, equitis

fama,-ae / fames, famis

fortis,-e / forte (from ‘fors, fortis’ = luck, chance)
fugd,-are / fugio,-ere

gens, gentis / genus, generis
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hic / hic / hiic

meéns, mentis / mensa,-ae
morior, mori / moror, morari
mos, moris / mora,-ae
occido,-ere / occido,-ere
paro,-are / pareo,-ere
quidem /quidam / quiddam
via,-ae / vita,-ae

Check the meanings in the general vocabulary towards the end of the book.

Chapter 26

Al. Identify the case and number of each underlined word:

(a) Aegyptum imperid populi Romanit adiéci.

(b) finita vic€simo annd bella civilia, revocata pax, restitlita vis 1€gibus, itdiciis
auctoritas, senatul maiestas.

(c) Discordiam cum sanguineo sequitur Bellona flagello.

(d) strepitii obscénd simul atque odore viam implébat.

(e) Augustus ciincta discordiis civilibus fessa nomine principis sub imperium
accepit.

(a) dat.sing.; gen. sing. (b) abl. sing.; dat sing. (c) abl sing. (d) abl sing. (e) abl. pl.; gen.sing.

A2. List these words in three groups according to whether they govern the accusative,
dative or ablative:

a (ab) by, from, away from

ad to, towards, at

ante before, in front of
careo,-eére [2] be without, lack, lose
clarus,-a,-um famous for
crédulus,-a,-um trusting
ciro,-are [1] care for

de from, down from, concerning
dignus,-a,-um worthy of, deserving
e (ex) out of, from, away from
faveo,-ere [2] favour
impero,-are [1] command

in in on

in into, onto, against

inter among, between
invideo,-ére [2] envy, begrudge
licet it is permitted, allowed
noceo,-eére [2] harm, injure

ob because of

oportet it behoves

parco,-ere (3] spare
pareo,-ere [2] obey
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per by means of, through, across, for

placet it pleases

pro in place of, in return for, for the sake of
servio,-ire [4] be a slave (to), serve

sine without

trans across

utor,-1 [3; deponent] use, profit by, benefit from

+ Accusative
ad to, towards, at
ante before, in front of
ctrd,-are [1] care for
in into, onto, against
inter among, between
ob because of
oportet it behoves
per by means of, through, across, for
trans across

+ Dative
crédulus,-a,-um trusting
faveo,-ere [2] favour
imperd,-are [1] command
invided,-€re [2] envy, begrudge
licet it is permitted, allowed
noced,-€re [2] harm, injure
parcd,-ere [3] spare
pareo,-ere [2] obey
placet it pleases
servio,-ire [4] be a slave (to), serve

+ Ablative:
a(ab) by, from, away from
cared,-€re [2] be without, lack, lose
clarus,-a,-um famous for
dg& from, down from, concerning
dignus,-a,-um worthy of, deserving
e (ex) out of, from, away from
in in, on
pro in place of, in return for, for the sake of
sine without
ator,-1 [3; deponent] use, profit by, benefit from

B1. Explain the case of each underlined word:
(a) Christianum me esse respondi.
(b) cum ingenti terrore ac tumulti populus in forum fugit.
(c) omnium rérum ex quibus aliquid acquiritur, nihil est agr1 cultura melius.
(d) nobis rem publicam gubernantibus, ndnne togae arma cessérunt?
(e) discite quo sit vobis forma tuenda modo.
(f) eadem omnibus pond, quos ad c€nam, non ad notam invito.
—etiamne libertis?
(g) licet nobis dare tribitum Caesari, an non?
(h) quid vos iimentum mé putatis esse aut lapidariam navem?
(1)  quisquis servus sine dominico iusst foras exierit accipiet plagas centum.
(j)  centum me tetig€re maniis aquilone gelatae.
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Accusative and Infinitive

ablative after ‘cum’

ablative of comparison

Ablative Absolute

dative of agent with a gerundive

dative in apposition to ‘omnibus’ (or after ‘ponis’ which is understood)
dative after ‘licet’

Accusative and Infinitive

ablative with ‘sine’

nominative in agreement with the subject ‘mants’

Translate into Latin:

(a) Cleopatra asked whether Antonius was kind to Octavia.

(b) The princeps ordered his daughter to leave the villa.

(c) Fulvia entered the forum so that she might speak to her husband.
(d) Who knows what is happening?

(a)
(b)
()
(d)

Cleopatra rogavit num Antonius Octaviae benignus esset.

princeps filiam imperavit ut villam relinqueret (iussit villam relinquere).
Fulvia in forum iniit ut coniugi/maritd/vird (sud) diceret.

quis scit quid fiat?
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